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évfolyamába lépett lapuník. Az elmúlt évek 
tanúbizonyságai önzetlen munkánknak, 
programmunk betartásának, a közérdek, a 
város őslakossága érdekei hathatós, tánto
ríthatatlan védelmének. Nehéz, küzdelmes 
évek voltak ezek, a bizalmatlanság, a meg- 
nemértés évei. De az elénk tornyosuló ne
hézségek csak még nagyobb ambícióra, 
még erőteljesebb munkára, kitartásra ösz
tönöztek. Ezernyi hitetlenség, vád, gúny, 
sőt soikszor aljas rágalom kisérte munkán
kat nemcsak a hívatlanok, de a hivatottak 
részéről is. Mindennek dacára erőnk és 
akaratunk nem hagyott el, nem csügged
tünk és kevés számú barátunk és jóaka
rónk biztató támogatása mellett felemelt 
fővel, bátor léptekkel haladtunk tovább, 
előre. És ma — dicsekvés nélkül — büsz
kén elmondhatjuk, hogy még az objékti- 
ven gondolkodni tudó ellenfeleink is elis
merik munkánk eredményét és szükséges
ségét. Eszméink, ideáink, gondolataink, ja
vaslataink egy részét hűvösre tették a ha
talom birtokosai, de mi nem! És nem 
nyugszunk addig, amíg azok megvalósulá
sát nem látjuk, ha azokból a köznek, a la
kosságnak haszna van. Nem a mindenároni 
ellenzékiesség a célunk, de az, hogy a ter
mészet legelső és legfontosabb törvényé
nek: a legkisebb erővel, a legrövidebb 
úton a legnagyobb teljesítmény elve érvé
nyesüljön városunk gazdálkodásában. A 
mai gazdasági viszonyok már nem alkal
masak arra, hogy a város lakosságát még 
mindig kísérleti nyúlnak tekintsék. Annak 
pénzén, 'annak kárára próbatanulmányokat 
lehessen végezni. Ezek az idők elmúltak! 
Ma már csak a komoly, jól — kétszer, sőt 
háromszor — átgondolt tervszerű munká
nak van jelentősége és értéke. A közter
hek súlyos présbe szorítottak minden adó
fizetőt és méltán elvárják vezetőiktől, 
hogy a szájuktól elvont adófillérekkel pa
zarlás nélkül gazdálkodjanak és hasznos 
befektetésekre fordítsák. Ez a lakosság kí
vánsága, ez a miénk is! Ezért küzdöttünk 
eddig és ezért harcolunk ezután is. Akik
nek ez nem tetszik, azok nem a mi embe
reink. Vagy nem értenek meg, vagy nem 
akarnak megérteni és akkor nem járnak 
egyenes utón.

Az ötödik évfolyam kezdetén nem mu- j 
laszthatjuk el kihangsúlyozni azt, ami min
den számunkból kiolvasható, hogy mi első
sorban lévaiak, sőt csak l é v a i a k  va
gyunk! Az érdekel, ami itt történik, ami 
közvetlenül szemeink előtt lejátszódik. 
Élesen figyeljük ennek a városnak lélekzet- 
vételét, vérkeringését, vérnyomását, mint 
az orvos súlyos betegjénél, mert városunk 
— sajnos — beteg, súlyos beteg. Éveken 
keresztül kuruzslók gyógyitgatták és sze
rencsétlen kézzel elkezelték. A ma orvosai 
csak próbálják a helyes diagnózist felállí
tani, de még mindig vannak köztük diplo- 
manétküli, mondva csinált orvosok, ku
ruzslók, akik gátolják a helyes diagnózis 
kialakulását. Amíg nincs diagnózis, nincs 
gyógyszer, nincs gyógyulás. Az injekciók 
nem gyógyítanak minden betegséget! Lé
va pedig egyelőre csak fájdalomcsillapító 
injekciókat kap. Mi feladatunknak, köte
lességünknek tartjuk, hogy a diagnózis, a 
helyes gyógyszer megállapítását minden 
utón elősegítsük és a beteget mielőbb a 
gyógyulás útjára vezessük. Ez lesz a mi 
munkánk, ehhez várjuk az egész város la
kosságának felekezeti és nemzeti különb
ség nélküli támogatását az ötödik évben.

magát, mert az évi közgyűlést. . .  nem le
hetett megtartani >haíározatképtelenség* 
miatt*. Itt a legnagyobb nyitrai sportegye
sületről, az A. C. Nitra-ról van szó. De ha
sonló az eset minden más egyesülettel is. 
Az egyesületeknek a saját érdeke, hogy 
munkájuk minél többet szerepeljen az új
ságokban, mert a nagyközönség csak igy 
szerezhet tudomást és rendesen aszerint is 
méri a támogatását is, hogy mennyire is
meri a munkásságukat. Igazán bohó em
ber az, aki úgy képzeli el a ma újságíróját, 
hogy minden héten nyakába veszi a várost 
és végigszaladja az összes egyesületeket, 
mindenhová beüti az orrát és valósággal 
kiszimatolja, hogy mi történik ott, mire 
készülődnek. Az újságírók rendesen igen 
élesszenrü emberek és ha valahová bemen
nek, akkor ott bizonyosan sokkal többet 
látnak meg, mint amit a vezetőség szeret
ne és a ma újságírójának van bátorsága is 
hozzá, hogy mindazt meg is Írja, amit lát. 
Mindezek elkerülésére én azt ajánlom az 
egyesületek vezetőinek, hogy sürgősen ne
vezzenek ki mindenhol egy sajtóreferenst, 
akinek a feladata az egyesület minden 
munkájáról tájékoztatni a sajtót. így nem 
lesznek panaszok és jól működnek az 
egyesületek is.

SZERDA, CSÜTÖRTÖK:

Sok a panasz,
hogy a helybeli sajtó nem kiséri eléggé fi
gyelemmel az egyes egyesületek működé
sét, illetve nem emlékezik meg minden 
egyesület munkájáról. Ezt a panaszt kény
telenek vagyunk visszautasítani, mert nem 
a sajtót terheli a felelősség ebben az eset
ben, hanem az egyesületek vezetőségeit, 
akik elfelejtik a sajtóval közölni mindazt, 
ami az egyesület életéből a nyilvánosság 
elé tartozik. Mi arról igazán nem tehe
tünk, ha az egyesületek vezetői még a hu
szadik század közepe felé sincsenek kellő 
tudatában a sajtó jelentőségének, és nem 
törődnek eleget a nyilvánossággal. A téve
dés ott van, hogy sokan azt vélik, hogy a 
sajtónak kötelessége törődni az egyesüle
tekkel, pedig a dolog éppen fordítva áll. 
A sajtónak igen csekély, vagy éppen sem
mi érdeke sem fűződik ahhoz, hogy egyik, 
vagy másik egyesület éljen és jól prospe
ráljon. A Nyitravármegye legutóbbi szá
mában olvastuk a következőket: »Az egy
let vezetősége ugyanis évek óta nem érint
kezik a helyi sajtóval, nem közli még azt 
sem, mikor és mely csapattal mérkőzik 
stb. A helyi újságok e nevetségesen ♦fölé
nyes* mellőzése persze itt is megbosszulta

Apolló mozgó: Conan Doyle világhírű regénye 
nyomán. Az idény legizgalmasabb filmje: *A 
baskervilli kutya*. Főszereplők: Peter Voss, Alice 
Brandt, Fritz Odemar, Brúnó Cüttner. Csütörtö
kön délután: »A szerető naplója*. Főszereplők: 
Darvas Lili, Hans Járay, Szőke Szakáll. Attila 
Hörbiger.

Orient mozgó; A legszellemesebb vígjáték, 
amit valaha alkotott a prágai filmművészet. »A 
hamis macska*. \  éra Ferbasová legbübájosabb 
szerepében. Partnerei: KriStov Vesely, A Nedo- 
Sinská, Jára Kohout, O. Novy. Csütörtökön dél
után: »Ksur erdő pusztulása*. Nagy Kató és Ri- 
chard Wilm háborús filmje az idegenlégióból.
PÉNTEK, SZOMBAT, VASÁRNAP:

Apolló mozgó: Revue sláger bemutató. A Brod- 
way Melodie világhírű művésznőjével, Elcanor 
Powell-el: »Táncra születtem*. További szerep
lők: James Stewart, Virgina Brucc, Una Merke, 
Ruddy Ebsen. Vasárnap délután: Eggerth Márta 
legsikerültebb filmje: *A f.adriai kastély*.

Orient mozgó: »Forró égőv alatt*. A legizgal
masabb tengerész dráma, gyönyörű természeti 
felvételekkel exótikus tájakról. Főszereplők: 
Hans Albers, Turay Ida, Angelo Ferari, Lőtte 
Láng. Vasárnap délután: »Keresztesek«. Fősze
replők: Henry Wilcoxon, Lorette Young, J. 
Schildkraut. Cecile B. de Miile monumentális 
történelmi nagyfilmje.

MELICHAR S U P E R C Á R O K

KNAPP D Á V ID  cégnél
Kérjen prospektust és á ra ján la to t!
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Nem kerü l sor a vasúti pályaudvar IA  Menetét
és állom ás átépítésére sem tcuufát ütött,

Több ízben hangot adtunk azoknak a / tragikusnak, elviselhetetlennek a vasut- 
pa nászok na k, amelyek évek óta felmerül* ■ állomás környékén a helyzetet, mint mi lé
tek a lévai vasúti állomással, de különösen vaiak, sőt szerintük azok egyenesen ró- 
az átjáróval kapcsolatban. Október végén zsásak és nincs ok semminémü panaszra, 
a város költségvetésének tárgyalása során minden nagyon jól van úgy, ahogyan van. 
dr. Fischer tette szóvá az állomáson és De azért a vasutigazgatóság ez esetben is 
környékén uralkodó lehetetlen állapotosat méltányosan kíván eljárni és -hajlandó ese- 
és javaslatára külön bizottság kereste fel i i lenként egy második pénztárt is megnvit- 
pozsonyi vasút igazgatóságot, hogy a vá- ni, ha egy történetesen nem győzné a je- 
ros lakosságának jogos panaszait előter- gyeket kiadni, sőt arra is hajlandó, hogy 
jessze és azokra haladéktalanul orvoslást j a trencséni állomásépület lebontott perron 
kérjen. A bizottság, mint mindig, úgy ez ; tetőjét Lévára szállíttassa és itt azt felsze- 
al/valommal is ígéretekkel tért haza és már reltesse. Lévának az még nagyon jó lesz! 
olyan hírek terjedtek el a városban, hogy Trencsénbert már nem felel meg, de Lé
rövidesen sor kerül egy teljesen új, mo- ván?... Ami pedig az átjáró, illetve a to- 
dern állomás épület, sőt egészen új pálya- latás kérdését illeti, a vasutigazgatóság 
udvar építésére is, természetesen egy más szerint a második sínpár lefektetésével az 
helyen. tökéletesen meg van oldva és ma itt a

Most aztán, karácsonyi kriszkindlinek közlekedés teljesen zavartalan. Ezt mondja 
megkapta a város a vasutigazgatóság ki- a vasutigazgatóság, de vájjon mit monda- 
ábránditó sorait, amelyekben értésünkre nak az autósok? 
adják, hogy ők bizony nem látják olyan j ------

S f iloeőf teb . • .
Az emberiség már igen régóta tartja azt 

a szokást, hogy az Ó-esztendőt zenével bú
csúztatja és az Uj-évet vigsággal köszönti. 
Az Ó-évnek két okból jár a zene. Ha jó 
volt, akkor megérdemli, hogy szívesen em
lékezzünk rá. Ha pedig balul ütött ki, ak
kor megbocsájtunk neki. Mert az emberi 
természet egyik szép vonása a megbocsáj- 
tás.

Léván, mint a világ minden más helyén 
is — Szilveszterkor vígan szólt a muzsika, 
mulattak az emberek és tele optimizmussal 
néztek az új év elébe. Mert ha már má
sunk nincs is: maradjon meg a remény és 
a jó kedély. Tartsunk ezekkel a nevető 
emberekkel és nézzük meg. hol é> mint 
mulattak?

Végigmentünk az összes kiskocsmákon. 
Mindenhol nagy volt a vigalom. Néhol 
csak egy-két szál cigány akadt, de ez nem 
befolyásolta a mulatni, nevetni vágyó em
bereket. Más-más ruhát hordtak, de az ar
cokon és szivekben mindenhol jókedv 
uralkodott.

Vgyobbszabású Szilvesztert tartottak 
az Iparos Olvasókörben, hol nagyon ma
ga' volt a hangulat. A Kér. Munkás Egy
letben csak úgy röpködtek az ajándékcso
magok, mert Szilveszterkor még a legz>u- 
goribbnak is megnyílik a zsebe. A Katoli
kus körben szinielőadás volt. (Vettem ma
gamnak egy tombolajegyet is, de nem mo- ' 
solvgott le rám a szerencse, pedig az újévi 
malacot az újságíró se veti nieg.)

A Stránsky szállóban a Sokol tagjai és 
barátai várták az Uj-esztendőt. Olyan so
kan, hogy alig lehetett mozogni. De ez 
nem gátolt senkit abban, -hogy annál jobb 
kedve ne legyen. Mert itt a hangulat nem
csak hogy magasba, hanem majdnem a 
sztratoszférába emelkedett.

A Denk szállóban a Nőegylet rendezte 
meg tradicionális Szilveszterét az árvák 
fel segélyezésé re. A termet szinültig meg
töltötte az elegáns közönség. Ott láttuk a 
köz- és társadalmi élet elitjét. A hölgyek 
gyönyörű toalettekben pompáztak . . .

És a programm? Most nagy zavarban 
van a tudósitó . . .  Vidéki újságoknál álta
lában az a szokás, hogy társadalmi értékű 
rendezésekről »jót vagy semmit*. De ak
kor is inkább jót. Tekintettel arra, hogy 
jótékonysági rendezés volt, jótékonyan 
kell beszélni, mivel a közönség is jótéko
nyan viselkedett, mikor legalább rész
ben — v égighallgatta a programmot. A 
programmot, mely n e m gördült. Meg va
gyunk szokva a várakozáshoz, — mert 
Léva megtanított, — de itt túlságosan so
káig kellett várni magára a kezdetre. De

] mégha érdemes lett volna . . .  De, mint em- 
• lítettem, jótékonyan kell kezelni azt a ké

nyes pontot . . .
A szereplők igyekeztek kitenni magu

kért, — több-kevesebb sikerrel. Igen jó 
volt Weinberger Göre alakítása, társaival 
együtt. Barta és Boleman jól fogták fel 
szerepüket, a közönséget — habár kis- 
sé unatkozott — többször megnevettet- 
ték. Vida Klári jól mozgott — illetve sze
repéhez hívén ügyesen volt esetlen. Veselv 

, és Halász közbeszúrt jelenetét majdnem 
valódinak hitte a közönség. A betétek kö
zül Lányi Baba jól énekelt, mint mindig. 
Dr. Sósné kellemes alt hangja visszalopta 
fülünkbe az elmúlt évek slágerdalait. Zsák 
magyar táncába több tűz kellett volna. A 
Vokál-kvartettről, nem mondok véleményt, 
mert nem vagyok zeneértő — jobb is. Kü- 
lön-külön az alakítások nem voltak rosz- 
szak, de hiányzott a programmból a gör- 
dülékenység és hosszúra nyúlt. Szilveszter
kor az ember mulatni és táncolni akar. (A 
sors iróniája az volt, hogy a szilveszteri 
malacot olyan nyerte meg, ki szigorúan 
kóserkosztot eszik. Hát nem kár?!)

Feledjük el azt, ami az Ó-évben történt. 
Feledjék el nekem is, hogy egyszer objek
tív mertem lenni.. .

Spectator.

Nátha, köhögés és  
ragályos influenza

megakadályozható, ha rendszeres, 
mindennapi

m a s s z á z s t
végzünk

AL PA
sósborszesszel.

Ha egészségesek akarunk lenni 
s arra törekszünk, hogy szerve
zetünket ellenállóképessé tegyük, 

használjunk állandóan Alpát.
Kérdezzük meg az orvost!

Ügyeljünk arra, hogy bevásárlás- 
nál valóban Alpát kapjunk

megállt egy kis időre a legkisebb pusztában, fa
luban s városban egyaránt. A szeretet mindenütt 
megterem, mindenütt jelen van, ha itt-ott nem 
gondozzák, beburjánzik, az éltető napsugarat tel
jesen elfedő gazzal nő be. S lám amit jelent a 
napsugár a szivek birodalmában; öröm, jólét, sok
szor gondtalanság, amit ezek meg nem tudnak 
tenni, azt meg tudja tenni a napsugártaJan telek 
közepette kis gyermek Jézus. Az ő nevére, az Ó 
jöttének hallatára a legelburjánzottabb szív is ön- 
gyomlalást végez, hogy helyet biztosítson a leg
szebb termésnek, a szeretetnek. f

így terült aszta' vagy háromszáz kis csoda- 
várc'Hiányosnak karácsony másodnapján a lévai 
Munkás Akadémia bemelegített termében. S a 
csoda megtörtént, a kis Jézus eljött s 300 kis 
proletár szivet hozott földöntúli remegésbe. S 
lám, mily egyszerű, de amellett mily gyönyörűsé
ges szent dolog, 300 proletár gyermekszívnek 
egy-egy gyermek Jézust adni. Nem csoda, csak 
a gyermeki szívnek. Nekünk embernyi emberek
nek csak szivünk ügye s ha a mi szivünk Üt, cso
daváró gyermekek szivéhez, akkor ha mi kis Jé
zust adunk száz gyermeki szívnek, a kis Jézus 
bennünk is jelen van. S jó ezt tudni, isteni az az 
érzés, mely ezt tudatja velünk. így hát Ember, 
ki szivedet még sohasem tetted termővé a szere-

Í tetre, ha azt elfeledted, tedd meg holnapra, adj 
egy kis darabkát a kis Jézusból annak, aki azt a 
legkevésbbé várja s meglásd, kiül arcodra a rég- 
nemlátott öröm.

Hogy 300 kiS gyermek karácsony szent esté
jén felmelegedett, enni kapott és hasznos aján
dékokkal gazdagodott, Dr. L. Zibrita, ing. Simái, 
Szokol Béla, Weisz Jakabnak és segítőtársaiknak 
az érdeme, akik fáradságot nem ismerő buzga
lommal készítették elő a minden dicséretet 
megérdemlő karácsonyi szeretet estét. Köszönet 
Llett azonban mindenkit, aki a legcsekélyebb 
ajándékkal is szépítette az emlékezetes estet.

AAo9*o« én tótom . . .
.T bunda divat Léván is erősen tért 

hódit. Szép és tetszetős, sőt talán hasz: 
nos is. bizonyára melegen tartja a vise: 
tőjüket, óvja a kemény hidegtől. De 
azért én mégis azt gondolom, hogy lé: 
nyegesen jobban melegítene, ha a szón 
me befelé lenne fordítva. Mert a horto: 
hágvi juhász a subáját nyáron fordítja 
ki es télen he. Annak évtizedes tapasz: 
tahit a win ezen a téren. Akkor nem lát: 
nák meg mások, hogy milyen drága 
prémből készült a bunda? Lz lehet, szó: 
val az a fontosabb! Igazuk van höh 
gyeim! Min pukkadna a barátnőjük, 
akiknek csak csikóból van a bundája.
\ agy meg abból sem. Mert a drága bum 
da:divat nemcsak a férjek bosszantásé: 
ra van bizonyára, de a barátnőkére is. 
hz vigasztaló a férjekre és valószínűen 
erre is gondolnak, mikor a tekintélyes 
havi részleteket fizetik, fogcsikorgat ás 
nélkül. Bundarészlet, nem rossz! Szegény 
férjnek ezzel is kell számolni, mert 
ugyan ki bir ma nem részletre csináltat: 
ni bundát? A szücsők bizonyara tulaj: 
donjog fenntartással adják át és ha a 
reszteteket nem tartják be, akkor vissza 
a bundát. A sok nő, aki az uccán szebb: 
néUszebb bundában szaladgál mind »tu: 
lajdonjogfenntartva« bundában jár? Ér: 
dekes, de a szücsők azt mondják, hogy 
nagyobb részt igen! Az ügyvédeknek is 
újra kezd felvirradni, jönnek a » bunda: 
perek** Szegény kis prémes állatkák 
mennyit szenvednek még haláluk után is!

OKULÁR.
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— Házasság. i:ericsán Irén és Rozsnyó j 
József január 8-án 18 órakor az újpesti ! 
róni. kát. templomban házasságot kötnek. I

— Házasság. Dr. Kalocsai Olga és Dr. 
Germán István házasságot kötöttek. — 
Kosztolányi Margit és Suchy Mátyás pénz
ügyi főtanácsos, a komáromi adóigazgató
ság vezetője házasságot kötöttek. (M. k. 
é. h.)

— A városi magyar közkönyvtár 1987. 
évi forgalma. A könyvtárnak 238 tagja 
volt, 81 esetben tartott kikölcsönzési órát, 
amelyeken összesen 4345 személy 9558 mü- 
cet kölcsönzött 10802 kötetben. Egy-egv 
tag átlagosain 18-szor vette igénybe a 
könyvtárat, minden egyes alkalommal át
lagosan 2 müvet 2.5 kötetben kölcsönöz
tek ki. Egy-egy olvasó tag átlagosan 40 
müvet olvasott 45 kötetben. Az egyes vál
tási napokon átlagosan 118 müvet adott ki 
a könyvtár 133 kötetben. Legnagyobb volt 
a forgalom a 9 regényekben, amelyekből 
8395 müvet váltottak, úgy, hogy minden 
egyes alkalommal 103 müvet adott ki a 
könyvtár. Az olvasó tagok átlagosan 35 
regényt olvastak. A regények után a leg
nagyobb forgalmat ért el az ifjúsági szak 
383 miivel, azután következik 210 darab
bal a földrajz, útleírás, néprajzi szak, 170 
darabbal az irodalom, nyelvészet, művésze
ti szak, 130-al a versek, színmüvek, 113-al 
a természettudomány, technika, 93-al a 
történelmi szak, 60-al a bölcsészet, peda
gógia, 9-el a jog, államtudomány, szocio
lógiai szak és 4-el különfélék. A köz
könyvtár népnevelő hatása erősen kivilág
lik ezen rövid statisztikából is. Nincs vá
rosunknak egyetlenegy intézménye sem, 
amely akár közvetve, akár közvetlenül ily 
eredményesen hozzájárult volna az általá
nos műveltség emeléséhez. A városi ma
gyar közkönyvtár munkájával bizonyítja, 
hogy nagyobbmérvü, szélesebbkörü támo
gatást érdemel meg, mint amilyenben ed
dig részesült.

— Kemény téli időjárás köszöntött ránk 
a karácsony ünnepek után. A hőmérő nap- 
r p után mélyebbre süllyedt. 29-én már 
—22" C-t mutatott. A minimumot úgylát
szik 30-án érte el, amikor a legmélyebb 
hőmérséklet —25" C volt és bizony min
denki menekült a meleg szobákba a der
mesztő hideg elől. 31-én már valamit eny
hült a hőmérséklet. Egyes időjósok szerint 
tartós hidegre van kilátás, inig vannak 
olyanok is, akik enyhe telet jósolnak. Min
denesetre meglátjuk, hogy kinek lesz 
igaza.

— Megint gázolt a motoros. Csütörtö
kön reggel a kelecsényi átjárónál a moto
ros elütötte Trhan Károly kelecsényi gaz
da jeget szállító kocsiját. Sem emberben, 
sem állatban baj nem történt, a szekér 
összetörött, a motoros megrongálódott.

— Népesedési statisztika. Léván az 1937. 
évben 110 házasságot kötöttek, a születé
sek száma 247 (19 halva született), a halá
lozások száma 276. A csökkenés országos 
jelenség, mert az utolsó tiz év alatt 
165.022-ről 65.731-re esett a köztársaság 
lakosságának évi szaporulata. Ez az élet
standard fokozatos esését magyarázza: a 
nehezebb helyzettel kapcsolatban parallel 
halad a családtagok számának csökke
nése.

— Követéire méltó példa. A galántai 
kiskereskedők és kisiparosok, mint a la
pokból olvassuk, január hó 1-íől rendes 
könyvvezetés bevezetését határozták el. 
Tapasztalataik szerint az adókivetéseknél 
eddig igen sok méltánytalanság érte, mert 
könyvelés hiányában, becsléssel állapítot
ták meg eddig az adóalapjukat. Az egy
szerűen vezetett könyveket a megfelelő 
mellékletekkel az adókivető hatóság i> 
örömmel fogadja, mert igen sok felesleges 
munkától szabadul meg. A követésre mél
tó példát ajánljuk a lévai kiskereskedők és 
kisiparosok figyelmébe.

— Kinevezés Kozák Bohuslavné szak
tanítónőt, aki eddig az állami polgári is
kolában működött, saját kérelmére az ál
lami tanítóképző intézet gyakorló iskolá December a gyümölcsfák
jához nevezték ki. Uj állását 1938. január
1-től foglalta el.

— A besztercebányai ipar- és kereske
delmi kamara legutóbbi, dec. 29-iki elnöki 
választmányi ülésén, az iparkamara külön 
teljesítményeiért dijak kivetésére vonat
kozó javaslatát elvetette, de egyetért azon 
javaslattal, hogy a kamarai illeték minimu
ma 5 Ké legyen. Elfogadta a pozsonyi 
iparkamara azon álláspontját, hogy ipar
jogi és adóügyi szempontból minden fiók
vállalat önálló kereseti egységet képez. Az 
amnesztiának ipari kihágásokra való ki- 
terjesztésére vonatkozó indítványt elve
tette. Többek között foglalkozott még az 
elnöki választmány Jaross képviselő inter
pellációjával is, amelyet a kamarának az 
ipari és kereskedelmi vállalatoknál a szlo- 
venszkói intelligencia alkalmazása érdeké
ben kiadott körrendeleté kapcsán terjesz
tett elő a miniszternek.

— Az erdőben felakasztva találták meg. 
Kovács Pál 59 éves báti lakos még ez év 
augusztusában eltűnt. Az elmúlt napokban 
a Zsember melletti Mocsár-pusztai erdőben 
az egyik fára felakasztva találtak rá a fa
vágók.

— A r. kát. fiúiskola Szülői Társulata
szegény gyermek felruházási karácsonyi 
akciója nagy sikerrel végződött. Gyűjtés
ből 2253.60 Ke folyt be, amelyhez járult 
még a r. kát. iskolaszék adománya és a 
szinielőadás jövedelme. Ezen összegekből 
igen sok szegény gyermek kapott ruhase
gélyt. A Szülői Társulat ezen az úton is há
lás köszönetét mond a közönségnek támo
gatásáért, a r. kát. iskolaszéknek adomá
nyáért, valamint a szinielőadás rendezőjé
nek kifejtett fáradozásáért.

— Reumában szenved? Tanácskozzon az 
orvossal mit kellene tennie s hogyan jár
jon el; vásároljon Alpa sósborszeszt. Alpa- 
masszázs által enyhülést szerez, a vérke
ringés tökéletes lesz, a testnek a szükséges 
táplálékot nyújtja, erősiti az izmokat és 
üdvösen hat az idegekre. Kérjen Alpát 
csakis plombával ellátott üvegekben.

— SZÉP ÉS JÓ miifogakat készít Bázlik 
vizsg. fogtechnikus Szepesi u. 9. égetett 
PORCELLÁN KORONÁK !!! igen termé
szetim.

— Az izr. hitközség közgyűlése. A lévai 
statusquo hitközség január hó 9-én, vasár
nap tartja évi rendes közgyűlését. A kép
viselőtestület progrsmmján többek között 
a helybeli zsidó vendéglősök panasza is 
szerepel a hitközség egyik alkalmazottja 
ellen, aki saját termésű borait méri a hit
község házában és ebben a vendéglősök 
jogos érdekeik veszélyeztetését látják oly 
személy részéről, akinek az általuk is fize
tett hitközségi adó biztosítja jövedelmét.
— Halálosvégü legénybiró választás. Ka

rácsony másod napján legénybiró válasz
tásra gyűltek össze a vendéglőben a kele
csényi legények. Természetesen a válasz
tásra gyülekezők borozgatva várták a 
gyűlés megkezdését. Eközben Holka Do
monkos és Jancsó András legények közt 
nézeteltérés támadt, amiből dulakodás, 
majd verekedés fejlődött. Jancsó testvérei, 
Márk és József, öccsük segítségére siettek. 
Előkerültek a bicskák és 1 lóikat több kés
szúrással megsebesítették. Ekkor érkezett 
oda ifj. Holka János, Holka Domonkos 
bátyja, aki igyekezett a dulakodókat szét
választani és közéjük állt. Azonban a fel
dühödött legények most az új jövevényre 
vetették magukat és néhány késszúrással a 
földre terítették ifj. Holka Jánost, aki per
cek alatt kiszenvedett. Holka Domonkos 
is több veszélyes késszúrást kapott. A Jan
csó testvéreket a csendőrség letartóztatta 
és beszállította a lévai járásbíróság foghá
zába. Egyelőre tagadják a gyilkosságot.

— FOGÁSZATI MUNKÁK a legjobb mi
nőségű anyagokból. Koronák, hidak, niíi- 
íogsorok, plombák. Saját készítésű porce
lán (zagnet) koronák. Dentist MARTON 
ALADÁR, Levice, Bátovská 5.

törzsápolásának hava. 
Gyümölcsösét szakszerűen

r e n d b e h o z a t j a

Ifj. Holló Géza
oki. kertész LÉVA.

Városi faiskola, Lövölde mellett.
Ugyanott I. oszt. gyümölcs
fák, szőlőoltványok és bokor
rózsák beszerezhetők. —
Értesítések beadhatók a Feldman trafikba, 
vagy Kákonyi vendéglőbe, telefon 55. —

— A lévai járás 193S. évi költségvetésé
ből. Az elmúlt év utolsó hetében tárgyalta 
le a járási képviselőtestület a lévai járás 
1938. évi költségvetését, amely 750.044 Ke 
szükségletet mutat. Ezzel szemben a bevé
telek 665.478 Ke vannak előirányozva. A 
hiányzó 84.566 Ke összeget az előző évek 
pénztári maradványából fogják fedezni. A 
költségvetés egyes tételeiből kiemeljük a 
következőket: Központi igzgatásra 67,940 
Ke, szociális és humánus célokra 80,484 Ke, 
egészségügyi, testnevelési és honvédelmi 
célokra 60,040 Ke, mezőgazdaságra 45,050 
Ke, ipar- és kereskedelmi célokra 64.000 
Ke, közlekedési célokra (útjavításokra)
228.000 Ke. kulturális célokra 115.700 Ké 
van előirányozva.

— §. K.-bál január 8-án este 9 órai kez
dettel a Denk-szálló összes termeiben.

— Felakasztotta magát. Csető János 50 
év körüli jómódú garamszentgvörgyi gaz
dálkodó hétfőn tartotta nevenapját. Az át
mulatott éjszaka után, kedden délelőtt a 
portája egy félreeső helyén felakasztotta 
magát, mire rátaláltak, már halott volt. 
Tettének oka ismeretlen.

— 40 millió korona tulajdonosai keres
tetnek. Újólag fegvelmeztetjük a Csl. álla
mi építő sorsjegyek tulajdonosait, hogy az 
állami adósságok Igazgatósága hivatalos 
listája szerint eddig 40 millió értékű nye
remény hever gazdátlanul a fenti hivatal 
pénztárában. Hogy az építő sorsjegyek tu
lajdonosai meg legyenek anyagi veszteség
től óva, mivel ezen nyeremények bizo
nyos időn belül érvényüket vesztik — kü
lön hivatalt állítottak fel, amely díjtalanul 
felülvizsgálja minden sorsjegytulajdonos 
sorsjegyét ellenőrzi az összes előzetes hú
zásokat 1922-től 1937-ig és az esetleges 
nyereményeket azonnal kifizeti. 3127 nye
remény, mely több százezer koronát tett 
ki, lett már ezen hivatal által a tulajdono
soknak tudomására adva, rövid egy hónap 
alatt. Kívánatra a hivatalos listát 1 koro
náért, 15 év alatt történt húzások listáját 
5 Ke-ért megküldjük. Az ellenőrzés telje
sen díjmentes. Közöljék tehát sorsjegyük 
számát és szériáját a fenti hivatallal, mely
nek cime: ^Kontrolul losová ústredfia* v 
Praze II. Václavské nám. 60.

— Vásári árak a lévai 1938. január 3-án
megtartott állatvásáron: Ló 400—5000 Ké
ig, csikó 800—2000, ökör 1000- 3000, te
hén 500—3500, üsző 1000—2000, bika 
1000—3000, süldőnek párja 350—.500,
invadisznó 450—550, malacok párja 100- 
16(), kecske 80—180. ökör kg 4—4.50, te
hén 2.50—5.—, üsző 4—5, borjú 4—5.50, 
tinó 4—4.50, bika 4, sertés göndör 5.50— 
6.80, simasertés hízó 5.50—6.—. F e 1 h a j- 
t á s : ló 902, csikó 150, ökör 278, tinó 169, 
bika 102, tehén 118, üsző 74, borjú 57, ser
tés 472 darab.

— Izr. Nőegylet teája január 6-án lesz a 
Stránsky-szálló éttermében. Legutóbbi 
számunkban téves szedés folytán 16-ika 
volt jelezve.



LÉVAI ÚJSÁG

H á rom  éve zabon él 
egy pesti fiatalem ber

Halk uport az Akácfa-uccüból, anoi 
a földön ülve ebedelt Salamon Artúr 
és a ló . . .

Az Akácfa uccában jártam tegnap.
Amikor a vásárcsarnokhoz értem, meglepetten 

álltam meg.
Az egyik kocsi mellett, a ló fejénél egy huszon

öt év körüli fiatalember iilt, vékonycsontu sovány.
ült a járdaszélen és evett.
Percekig nézegettem, ő is és nevetett, de rám 

se hederitett.
Megszólítottam a fiatalembert a ló mellett. 

(Mindketten ettek.)
— Mit csinál, uram?
— Eszem.
— Azt látom, üe mit eszik?
— Ebédelek.
— Mit ebédel?
Felnézett, barna hajának egy fürtje az arcába 

lógott.
És válaszolt. Ezt:
— Zabot.
— Mit?
— Zabot! — felelte a világ legtermészetesebb 

hangján.
— És tovább evett, nem zavartatta magát.
— Mondja, mi ez, vicc?
— Nincs kedvem viccelni — felelte közömbö

sen. — Különben magának is van szeme, láthat
ja, hogy ülök és csendesen ebédelek a lovai.

Odaszólt a lónak tanuul hívta:
— Ebédelünk, igaz, paci?
Ugylátszik a ló még annyiba sem vett. mint 

zabevö kollégája.
Nem válaszolt.

TESSÉK VELEM ZABALNI...
— ízlik?
— Nem rossz.
— Milyen az ize?
Vállat von.
— Iram, evett már tökmagot?
— Ettem.
— N ahát... Olyan az ize körülbelül... Csak 

egy kicsit lisztesebb . . .
Elémtárja a marék zabot.
— Nézzen ide, uram, ez sem gusztustalanabb!
Kicsit elmosolyodik, csettint a nyelvével.
— Csupa jó falat, nézze!
Kivett egy szemet, odanyujtotta.
— Kóstolja meg előbb, azután beszeljen...
— Hm. . .
Rábeszél:
— Nocsak! Nem rossz! Tessék velem zabálni...

HÁROM ÉVE ÉLEK ZABON.
— M ióta... h m ... zabái?
— Mondja csak egész nyugodtan, uram! Zaba- 

lók! Nincs ebben semmi! Nem zár iák be érte az 
embert!

A fogai közé vesz egy szemet.
— Három éve élek zabon, uránt...
Csend.
Fürkészően néz rám, felhúzza egyik szemöl

dökét.
— Uram, maga még mindig azt hiszi, hogy ug

ratom . . .
— Nem, d e . . .
— Semmi de. Ha kedve tartja, mindennap el

jöhet és végignézheti ebédem et... Igaz, hogj 
nem egy helyen szoktam enni, deltát fő a változa 
tosság. . . .

Kezével megtisztitja az aszfaltot maga mellett.
Udvariasan:
— Parancsoljon helyet foglalni nálunk . . .
Leülök mellé, tovább eszik.
— A kutyafáját, milyen jóízűen falatozik! — 

mondom nevetve.
ö  is nevet.
— Nincs gyomorbajom, jó uram!
Kopogtat az aszfalton!
— Olyan jó a gyomrom, hogy csak! Hála Is

tennek . . .

AMÍG AZ EMBER ELJUT A ZABIG.
— Hogy hívják?
— Szép nevem van. Salamon Arthur... j
— Szép nevem van. Salamon Arthur... Arthur 

té-hával... l ’gy előkelőbb.

— Az utolsó mondat egy kicsit keserűen hang
zott . . .  — mondom.

— Pedig nincs bennem keserűség! — feleli. Jól 
érzem magam!

— Lakása van?
— Van. Dob ucca nyolcvanhét, első emelet 

harmincegy. Különbejáratú á g y .. .
— Mi a mestersége?
— Úri női divat. Felszabadultam, állás nélkül 

maradtam. . .
Legyint.
— Nem érdekes!
— Hány éves?
— Úgy huszonhat.
— Az inasság után mit csinált?
— Untam a lógást, a naplopást.. Egy bará

tommal kiszöktünk külföldre. Vakoltunk. Wissen 
Sie vvass das ist? Vakolni az annyi, mint üres 
zsebbel v ándorolni. . .

— Eszik.
— Bejártuk egész Csehszlovákiát, eljutottunk 

Hamburgig is. Onnan sicc! Visszatoloncoltak, mi
vel nem volt ú tle v é l,...

Sóhajt.
— Élűiről kezdődött a m óka... Végül beáll

tam egy kabaréba plakátkihordónak . . .  Emlék
szik a Nagy Komédiára? Kis disznó kabaré volt 
a Népszínház uccában. Rövid ideig élt. Becsu
kott . . .

Összeráncolta a homlokát.
— Utána mi volt? Mi is voltam? Ja igen. Autó- 

őr lettem a Magyar Színház előtt. Szépen ke
restem hónapokon keresztül... Azután eltettek. 
Jöttek a hadirokkantak, a hivatalos autóörök. . .
MEGLÁTTAM EGY LOVAT, AMINT ESZIK...

— Hetekig éheztem. Nem voltam képes egy 
fillért keresni. Napokig jártam az uccán, korgó 
gyomorral, falat étel nélk ü l...

— Kérni nem kértem ... Nem tudok k érn i... 
Lendülettel magasabb hangon:
— Egy napon végleg elkeseredtem, öngyilkos 

akartam lenni. . .  »Dögüljön meg az, aki ilyen 
élhetetlen!* — mondotta magamnak. Akkor na
gyon kinzott a gyomrom, ig a z .. .  Álltam egy 
konfliskocsi előtt és néztem a lovat. »Neked jó« 
— mondtam neki, — teneked van munkád, te 
kapsz zabálni!*

Mosolyog.
— Addig néztem, amig egyszer azon vettem 

észre magam, hogy én is eszem. Zabot. Mint 
a l ó . . .  Eleinte nem ízlett, de m egszoktam ...

Fölényesen:
— Van olyan jó, mint a spárga, úgy éljek én!

HIMNUSZ V KOCSISOKRÓL.
— Belenyúltam a ló abrakzsákjába, amikor 

evett cs kivettem egy marékkal. A kocsis odajött 
dühösen és pofon akart vágni. De amikor látta, 
hogy nem gonoszságból veszem el a ló elöl a fa
latot, hanem eszem ... Majdnem sirt. Én is majd 
nem sírtam ...

Melegen, fátyolos hangon:
— Bevitt a kocsmába, fizetett egy fröccsöt... 

Pénzt nem tudott adni, neki sem v o lt ...
Meggyőződéssel, szinte patetikusan:
— Uram, a világ legjobb emberei a kocsisok. 

Nem adok oda egy stráfkocsist száz’ politikusért! 
Nem fordult elő, hogy egy kocsis szólt volna, 
hogy miért lopom a zab o t... Szeretnek, barát
jukul fogadtak ...

Felemeli mutatóujját;
— Uram, ha tőlem függne, kocsisokkal vezet

tetném a világot!

...É S  A LOVAK...
— És a lovak! Uram, egy ló olyan jó tud lenni, 

hogy csuda! Nyugodtan tűri, hogy elvegyem tőle 
a legjobb falatokat!

Elfogyott a zab. Feláll, benyúl a zsákba, még- 
egyszer vesz.

— Látja? Meg sem mukkan. Próbálnám ezt egy 
emberrel megcsinálni!...

Megint leül, tovább eszik.
— Szinte érzem, hogy árad belém a lovakból 

a szeretet. . .  Különösen a stájerlovak nagyon Jó 
szivüek... Azok, akik a söröskocsikat húzzák. . .

Már az utolsó szemet is megette. Feláll. Nyújt
ja a kezét, de visszahúzza. Zsebkendőt vesz elő, 
megtürli.

— A zab nedves — mondja.
Kezet fogtunk.
— Parancsol fogpiszkálót? — kérdeztem.
— Parancsolok.
Szájának egyik végébe tette a fogpiszkálót... 

* * *
Ahogy itt állt szemben velem, láttam, hogy fáj

dalmas, keserű könnyek csillognak szemében . . .
Eddig titkolta, hogy mennyire fáj neki ez a 

szörnyű ujicmor, az, hogy kényszerűségből zabot 
kell ennie, abból él, kenyér, hús és gyümölcs, 
meleg étel helyett.

Zsebkendőjével törölgette szemeit és lassan 
elment tő lem ...

SZOMBATI SÁNDOR.

A szakállas naivák
teljes gőzzel munkához láttak ismét és szorgal
masan szövögetik a pletykák hálóját. Újra divat
ba jött Léván a mások megszólása, a mások 
tetteinek rosszakaratú birálgatása. A szenzációra 
éhes kávénénikék élénk és éber figyelemmel ki
sérnek mindenkit, aki némileg, a társasághoz tar
tozik és éhes kajánságga! csapnak le azokra, akik 
esetleg olyan társaságot keresnek, mely Ízlésük
nek és hajlamuknak megfelel. Ha meglátják, 
hogy úriemberek urinőket nemcsak tiszteletteljes 
köszöntéssel üdvözölnek, hanem — Isten bocsás
sa meg — még velük sétálnak is, máris megindul 
a pletykamalom és értelmetlennél értelmetlenebb 
rosszakaratú következtetéseket darál össze- visz- 
sza. Ezek a mindkét nembeli pletykálkodók nem 
gondolkoznak azon, hogy mások érzékenységét 
melyen sértik az ő perverzitásokra leső pletyka
éhségük, nekik elég az, ha valakit megszólhatnak 
és rágalomhadjáratot indíthatnak valaki ellen — 
a legtöbbször ok és cél nélkül. Hovatovább oda
jutunk, hogy úriemberek urinőket már csak 
messziről mernek üdvözölni, — mert ha beszéd
be is mernének elegyedni — kikezdi őket a plety
ka. Mi majd iparkodunk a pletykák forrásait fel
fedezni és a nyilvánosság előtt a pletykálkodók 
Ilii portréját bemutatni. Azt hisszük, hogy ez nem 
lesz meddő munka és talán joggal alkalmazhat
juk náluk is a figyelmeztetést: »V i g y á z a t, 
mázolva!*

r------- S P O R T ---------- -
— Az LTE közgyűlése. A Lévai Torna 

Egylet rendes évi közgyűlését 1938. jan. 
16-án délelőtt 10 órakor, a városháza 
nagytermében tartja meg. Tárgysorozat: 
Elnöki megnyitó, szakosztályok jelentése, 
pénztári jelentés, ellenőri jelentés, tij tisz
tikar megválasztása, esetleges indítványok.

A direktórium nevében: Schimkó Osz
kár s. k., elnök, Hochberger Sándor s. k., 
intéző.

JÉGKORONG MÉRKŐZÉS.
Juventus—ÉSE Érsekújvár 1:5 (0:1, 1:3, 0:1).
Az LSE meghívása készületlenül érte a 

Juventus csapatát, amely mindennek dacá
ra igen szépen szerepelt az érsekujvári pá- 
Uán. Az egész mérkőzés alatt állandóan 
tö.ényben volt, de az ÉSE kitűnő védelme 
lehetetlenné tette a nagyobb eredményt. 
Ezzel szemben a Juventus védelme gyöngé
n é l ;  bizonyult. A Juventus csatárai közül 
kitűnt Lehocz'ky és Müller.

A reváns mérkőzést Léván, csütörtö
kön délután 1 óraikor vívják a lévai 
Halászcsárda jégpályáján.

ASZTAL-TENNISZ.
9-én vasárnap délelőtt 10 órai kezdettel

a Juventus Honvéd-uccai termében Komá
rom és Léva asztal-tennisz csapatai város
közi mérkőzést tartanak.

NEM HAZAS.
Két javíthatatlan éjszakázó reggel felé nem a 

legjózanabb állapotban bandukol hazafelé.
-Mit szoktál mondani a feleségednek — 

kérdi az egyik mikor ilyen későn mégy haza?
Én? bámul a másik. — Nem is vagyok 

házas ember.
Nem vagy házas ember? Hát akkor miért

.iár'Z haza ilyen későn?



7tét m i
akarok most esy itraz mesét mondani. Mondani
valóm legyen »levél mindenkihez«, mert mindenki 
tanulhat ennek a névtelenség palástjába burko- 
lódzó két lévai úrasszonynak a példájából.

Szelíd fehérségben pihent a táj. A hóréteg 
olyan puhán takarta a földet, mint a szerető anya 
kicsiny gyermekét. A hirtelen ránkszakadt hideg
ben dideregve jártak az emberek. A gyermekek 
behúzódtak a meleg szobákba (ahol ilyenben ré
szük volt), a felnőttek loholtak napi teendőik 
után.

Két lévai uriasszony a hidegtől kipirult arc
cal, karöltve haladt az uccán. Gondtalan, vidám 
nevetéssel mesélték egymásnak a délután esemé
nyeit és a kisvárosban szállongó hireket. Útjuk a 
városvégi apró házak mellett vitt el és egyszerre 
hangos gyermeksirás ütötte meg fülüket. A süp
pedt kis ház jégvirágos ablakain jött ki a hang. 
Az úriasszonyok megálltak, egymásra néztek, ösz- 
tönszeriien érezték, hogy itt baj van '*s — be
léptek. Üres, kietlen, hideg szoba, benne két ki
csiny, síró gyermek. Az apjuk rongyos kabátjába 
burkolódzva, együtt ültek a hideg tűzhely mel
lett. Riadt szemükben félelem, reszketve húzód
tak össze. Kedvesen szólt hozzájuk az egyik úri
nő: »Miért sírtok, kicsikék?« Hol van az édes
anyátok?* »Nincs — felelt a nagyobbik sírva — 
már régen kint fekszik a temetőben*.

»Hát apátok?* — »Elment még kora reggel va
lami tüzelőt és ennivalót hozni, de még nem jött 
vissza*.

Szeretettel simogatták meg a két elhagyott 
gyermeket és megígérték, liogy nemsokára visz- 
szajönnek. Lehajtott fejjel, könyes szemmel vál
tak el egymástól az úriasszonyok, ment mind
egyik a maga útjára, de anélkül, hogy megbeszél
ték volna, egy óra múlva újból találkoztak a ro
zoga ház kapujánál. Mindegyiknek egy-egy cso
mag volt a kefében. A kicsikéknek cipő, ruha, 
egy-egy bankjegy, ami napokra meleg ételt, fű
tött szobát jelentett a kis családnak.

Bárhogy titokban akarták is tartani az úriasz- 
szonyok, mégis tudomást szereztem a dologról és 
Írnom kell róla, hogy megkérdezhessem, vájjon 
hány gyermek sir és nem hallja meg senki. Vagy 
a csodálatos isteni gondviselés m nden síró gyer
mek közelébe odavezet valakit, amig nem késő?

És vájjon mindenki engedelmeskedik-e annak a 
belső hangnak, mely megállást parancsol a hóban, 
fagyban, sárban, szélben — egy rozoga viskó 
előtt? Meghallja-e mindenki, amikor a lelkiisme
rete, a sz.ve rászól: »Állj meg és figyelj, mert 
sir valaki és ezt neked meg keli hallanod!*

Mert egyszer majd megkérdezik mindenkitől, 
megállt-e, figyelt-e, meghallotta-e a sírást, a nyo
mor jajkiáltását? És számonkérik, hogy ha kel
lett, visszafordult-e, hogy az éhezőnek kenyeret, 
a fagyoskodónak tüzelőt, az elhagyott gyermek
nek ruhát vitt-e elgémberedett tagjaira.

Egyszer számon kérnek majd mindent és de 
kevesen lesznek, akik olyan tiszta lélekkel állhat
nak majd az itélőszék elé, mint az a két érzőszi- 
vü, angyali jóságu uriasszony, akikről ez a kis 
irás beszél. <K.)

Le ve tk ő zte tte  és az uccára c ip e lte  

a m egcsalt lé r j az u d va rló t

Magascsuk Fedor nagybocskói munkás már 
régebb idő óta gyanakodott, hogy Kukul Iván 
falubeli legény szemet vetett az ő fiatal feleségé
re. Odahaza azzal búcsúzott el az asszonytól, 
hogy vidékre utazik, de nem távozott a község
ből, hanem elrejtőzött és várta az alkalmas pilla
n a to t ...

Nem kellett soká várnia. Az udvarló csakhamar 
feltűnt a láthatáron, elsétált házuk előtt, egyszer- 
kétszer, aztán bátorságot vett és betért, a szép
asszonyhoz.

Ami ezután következett: burleszk komédia — 
tragikus akkorddal.

A bosszúért lihegő férj előbújt rejtekhelyé
ről, berontott a lakásba, a megrémült udvar
lót levetkőztette, megkötözte,

azután kicipelte az uccára és az összecsődült tö
meg hahotái közepette — korzózni kezdett vele.

A fiatalember apja, aki községi rendőr, érte
sülvén fia megszégyenítéséről, a helyszínre sie
tett és tettleg inzultálta Magascsukot.

LÉVAI ÚJSÁG

Az ügy most került a rahói járásbíróság elé, l 
amely

a megcsalt férjet 7 napi elzárásra és 100 ko
rona pénzbüntetésre ítélte

feltétel nélkül, viszont a községi rendőr önbírás
kodás miatt 6 napi elzárást és 100 korona pénz- 
büntetést kapott feltételesen.

Mindkét elitéit fellebbezett.

Nem ment ki a divatból a tél
Az utóbbi években következetesen olyan enyhe 

telek voltak s a jelentkező hidegek olyan rövid 
életűek voltak, hogy sokan már a klimatikus vi
szonyok megváltozására gondoltak s azt mondot
ták, hogy ezen az égövön a tél »kiment a divat
ból*.

Az elmúlt hét tanulságai azt mutatják, hogy 
korai volt ezt hinni. Olyan szibériai hideg- 
hullám lepte el Közép-Európát, amilyenre hosszú 
évek óta nem volt példa. A karácsonyt megelőző 
délután szinte programmszerüen havazni kez
dett, a hó nem is olvadt ei s mintha jámbor lel
kek kívánsága ment volna isteni akaratból tel
jesedésbe, estére fehér Karácsony köszöntött a 
földre.

A karácsonyi napok még aránylag enyhék, alig 
néhány fokos hidegben múltak el. De már más
napra megnépesedtek a korcsolyapályák s kez
detét vette az igazi téli szezon.

A tél napról napra keményedett s szerdára már 
voltak, akik 11—20 fokos hideget is mértek a 
hajnali órákban. Szerdán és csütörtökön nappal 
is, napsütésben is 10 fok alá süllyedt a hőmérő 
s a hideg egyre tartott, egyre erősödött. A me
teorológiai intézetek is egyre adták jelentése.két 
s ezekből megtudtuk, hogy semmi remény sincs 
arra, hogy a hideg csak átmeneti jellegű lenne. 
Valószínű, hogy az aránylag korán beköszöntő hi
deg hetekig fog tartani s nehéz megpróbáltatást 

| fog jelenteni azok számára, akiknek nem adatott 
| meg az, hogy megfelelően védekezzenek ellene.

A tél tehát nem ment ki a divatból, sőt — az 
utóbbi időben — a vörös orrokat is nagyon 
•hordják*.

— 76.000 hontalan. A »Novosti« cimü 
félhivatalos kassai kormánylap a csehszlo- 

i vákiai hontalanokról irt nagyobb cikket. 
A cikk megállapítja, hogy Szlovenszkón
76.000 olyan külföldi, illetve vitás állam
polgárságú egyén él, akik részben itt szü
lettek, vagy több, mint tiz éve itt laknak 
Ennek ellenére évek hosszú sora óta nem 
tudják megszerezni a csehszlovák állam- 
polgárságot. Ezek között a hontalanok 
között 27.000 cseh és szlovák nemzetiségű,
20.000 magyar, 7000 német és 7000 zsidó 
nemzetiségű van. A »Novosti« cikkében 
erős propagandát sürget a hontalanok ér
dekében s hangsúlyozza, hogy me  ̂ kell te
remteni a lehetőséget, hogy ezek a honta
lanok megszerezhessék az állampolgársá
got.

— Kutyául járt. Dr. Bársony Gábor bu
dapesti vegyész 3 hónapos házas élet után 
elhagyta a feleségét, mert ennek a drót- 
szőrű foxija nem volt hajlandó másutt alud
ni, mint úrnője mellett. A kutya a kettős 
ágy közepén telepedett le és semmikép 
se tudta a vegyész onnét eltávolítani. Sőt! 
ha ő a helyére akart feküdni, akkor ia ku-

| tya kimutatta iránta az ellenséges indula- 
I tát és nem engedte, hogy a vegyész a fele- 
i ségéhez közeledjék. így a férj kényszerit- 
| ve volt éjjeleit a pamlagon tölteni. Erre 
l felszólította <a feleségét, tiogy válasszon 
1 közte és a — foxi közt. Az asszonyka 

megpróbálta a kutyát egy másik fekvő
helyhez szoktatni, de ez nem sikerült neki.

I A kutya maradt a győztes a férj felett.
I Miután a fiatal asszony nem tudta magát 
i elhatározni, hogy a kutyát eltávolítsa, a 
I férj kényszerítve érezte magát a házat ott- 
| hagyni. Az asszony tartásdijért perelte a 

férjét, azonban a bíróság elutasította, ki- 
j mondván, hogy neki kötelessége lett volna 

a családi életet zavaró kutyát eltávolítani, 
mert a házasélet boldogságához egy foxi 
jelenléte — felesleges.

— A vonat kerekei alatt szülte meg 
gyermekét az öngyilkos fiatal nő. Meg-

| döbbentő öngyilkosságot követett el Tor- 
i nalján Ormán Mária 22 éves leány, aki a 
i füleki gyorsvonat elé vetette magát. A 

mozdony kerekei darabokra szaggatták a 
szerencsétlen fiatal teremtést. Megállapí
tást nyert, hogy Ormán Mária az ijedtség 
és a fájdalom pillanatában közvetlenül a 
halál előtti pillanatban a mozdony kerekei 
•alatt megszülte gyermekét, akinek hulláját 
a felismerhetetlenségig összeroncsolva, 
nem messze a halott anyjától ugyancsak 
megtalálták. A nyomozás során kiderült, 
hogy a szerencsétlen leányanya szerelmi 
viszonyt folytatott egy tornaijai fiatalem
berrel. A viszonynak következményei tá
madtak. Az udvarló azonban nem volt haj
landó feleségül venni Ormán Máriát, aki 
emiatti bánatában követte el végzetes tet
tét.
— Hány kiló búzavetőmag kell egy hold

ra? Az alábbiakban kis számítást közlünk, 
amelynek segítségével meg lehet állapíta
ni, hogy valamely búzából egy holdra hány 
kiló magot kell vetni? Megállapították, 
hogy egy katasztrális holdra 3 millió bú
zaszemet kell vetni. Hogy megállapithas- 
sua az egy katasztrális holdra szükséges 
búzavetőmag mennyiségét, elsősorban le
mérjük az elvetendő búzának ezer szemét. 
Ha például azt találjuk, hogy ezer szem el
vetendő búza 30 grammot, vagyis 3 dekát 
nyom, 100 kilót kell vetni egy holdra. Ha 
a 100 szem 35 grammot nyom, 86 kiló ve
tőmagot szánunk egy holdra. A közölt 
számítás nagyon egyszerű és könnyen el
végezheti a tanultabb gazda.
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Apróhirdetések
I™1™™"™ Minden szó 40 fillér, a lég- 
I kisebb hirdetés ára 4 - Ké

Friss (Champignon) 
g o m b a
minden nap kapható, Báti u. 38 
Autófényezőben.

üzlethelyiség
kiadó.
Érdeklődni lehet Rádió Székelynél 

Fehérre festett

vaságy
70*— Ké-ét eladó. Béka ucca 1 szám alatt.

H áz
és 30 Kőid föld
Lontón eladó vagy bérbeadó. - Cím 
a kiadóban.

Kocsibunda
eladó
Bay szűcsnél, Ladányi u. 3.

Születés, házasság, halál:
Születések: Polcer Emil é̂  Esőssy Zóra 

fiú Iván József. — Cyapay Eduard János 
Gusztáv é> Schubert Klára Judit leány Esz
ter Lídia Katalin. — Mráz Ernő és Ambrus 
Ilona fiú István.

Házasságok: Vari Ferenc rk. és Németh 
Etel ref. — Laufer János rk. és Hudec Ág
nes rk. — Pompos Béla ref. és Madarász 
Irma ref.

Halálozások: Bartos Lajos 65 éves. -— 
özv. Dohány István 76 éves. Péter Emil 
70 éves. — Zsákovszky Ferencné szül. 
Tóth Mária 42 éves. — özv. Sipikal Már
ton 61 éves. Marko Júlia 2 hónapos. — 
özv. Krajcso Balázsné szül. Gaíko Alojzia 
77 éves.

>LÉ\ XI ÚJSÁG* gazdasági kulturális és kritikai 
Hetilap, megjelenik minden szerdán. — Főszer
kesztő: Dr. STRASSER ELEMÉR. — Felelős szer- | 
kesztő és kiadó: AKÜCS ERNŐ dipl. agr. Szer- i 
kesztóség és kiadóhivatal: Léva, Stúr u, 3. Tele
fon ló. — Előfizetési dij: egészévre: 4-S.—, félév- j 
re 24.—. negyedévre 12.— Ké, egyes szám ára 
1.— Ké. Három példány megtartása 1 i éves előfi* 1 
zetésnek számit. Hirdetések tarifa szerint a ki
adóhivatalban adhatók. Gyakori hirdetőknek en- í 
gedmény. — Kéziratokat nem adunk vissza. — A I 
postabélyeg használatát a bratisl.na posta- é< 
távirdaigazgatóság lévai feladohellyel 109.976. \'
— 1934 szám alatt engedélyezve.

hkza.í-UiaszorszagDan Lu>ercon raiucsxara egy sziKiagorgeteg zunant, unsz emner 
: tűnt el a sziklagörgeteg alatt. — Négyszázhusz méterrel hosszabb lesz a budapesti 

Andrássy-ut. Szinielőadás alatt leégett az Aforia palota, melynek félemeletén a ro
mán Vígszínház, második emeletén pedig a Fox-féle revüszinház volt, húszán lelték 
ott halálukat és kilencvenen súlyosan megsebesültek. — A pozsonyi szegényházban 
meghalt 85 éves korában Aichelburg Ida bárónő, Erzsébet királyné egykori udvar
hölgye. - Egy évi. börtönre Ítélték Oher Samu pozsonyi ékszerészt, aki értéktelen 
üveget tett egy lopott brilliáns helyébe. Budapesten 124 személy van egészben, 
akiknek tagyona meghaladja az egymillió pengőt. — Benes elnök a taviasz folyamán 

I hivatalos látogatást tesz Párisban. — Diplomáciai megbeszélések folynak Berlin és 
Prága között, az emigráns sajtó betiltását és Hitler »Mein Kampf« cimü könyvének 
szabad terjesztését kívánja E3erlin a csehszlovák kormánytól. — Pozsonyban in
fluenza járvány lépett fel, többezer diák megbetegedett, két iskolát bezártak. — 
Sykác pőstyéni járási főnök felesége az egyik pozsonyi belvárosi kávéház toalettjén 
hagyta pár percre 30.000 korona értékű brilliáns gyűrűjét és mig kezét mosta, ez
alatt eltűnt értékes gyűrűje. Német vegyészeknek sikerült hosszú kísérletezés után 
a szénből szintetikus szappant előállítani. — Japánban feloszlatták a baloldali pár
tokat és a szakszervezeteket, katonai diktatúra van készülőben. — A bécsi bíróság
15.000 schilling kártérítést Ítélt meg egy lánynak, aki fiatalságának legszebb négy 
évét töltötte el egy bankhivatalnokkal. — Nőknek tilos a bemenet a prágai tőzsdé
re. Mexikóban borzalmas erejű földrengés volt, házak és templomok kártyavár
ként omlottak össze, a szerencsétlenségnek többezer halottj<a van. — Magyarorszá
gon a karácsonyi ünnepek előtt 50 millió levelezőlapot, 1,200.000 csomagot és 330 mil
lió pengőt küldtek postán. — Karácsony estéjén lezuhant a bécs—prágai utasszállító 
repülőgép, melynek pilótája és egyetlen utasa minden áron családja körében akarta 
tölteni a szent estét. - 50.000 silling kaució ellenében szabadlábra helyezték Zahn- 
stecher Klára húsz éves prágai színésznőt, aki egy belga bankár társaságában fél
millió koronát csempészett Ausztriába. Borzalmas erejű szélvihar a délnyugati 
Koreában elsepert 300 emberrel 600 halászbárkát. — Egy 70 éves angol nő 33 év 
óta gyalogol, bejárta az egész világot. Száz szál gyertyával díszítette fel kará
csonyfáját és borotvával felvágta a hasát egy budapesti műegyetemi tanár asszisz
tensnője, özv. Némethy Györgyné. — Bevert fejjel reggelig táncolt egy nagymihá- 

| lyi legény, reggelre összeesett és meghalt. Hacsova községben tréfából villanyára
mot vezettek be egy kapu kilincsébe, a könnyelmű tréfának egy legény esett áldo
zatul. — Horthy Miklós, Magyarország kormányzója Szolnokon kijelentette, hogy 
sem magyar király, sem diktátor nem akar lenni. — A Vatikánban a pápa öt uj bí
borost avatott fel. Kassán a magyar nyelv jogainak visszaállítását követelik. —
A kisantant januárban tovább folytatja tárgyalásait Magyarországgal. _ A san-do-
mingói borzalmas mészárlásnak 12.168 halottja van. — A brazíliai tengerparton 
óriási Krisztus-szobrot emeltek, melyet éjszaka kivilágítanak, hogy a hajósok mész
á r o l  láthassák. -  Gyári munkás lett a szov jet athéni nagykövete. — 25 rendbeli 
csaj4* miatt két évi börtönre ítélték el a pozsonyi Alliance házasságközvetitő iro
da tulajdonosát. A japán-kinai háborúban a japánok Nanking közelében aláak
názták a síneket és felrobbantottak egy kínai vonatot. — Karácsony napján csillagszó
róval felgyújtották Franciaország legnagyobb elmegyógyintézetét, négy halottja van 
a tüzkatasztrófának és tizenkét közveszélyes őrült kiszabadult. — Angliában most 
kezdik bevezetni a faszéngázt a gépkocsik hajtására. — Egy hatalmas sas nekivágó
dott a kassai gyors ablakának, bezuhant a kupéba és erős szárnycsapásokkal megse
besített egy fiatal asszonyt. — Budapesten kommunista szervezkedés miatt letartóz
tatták a Bibliakutatók szektája tagjait. — Egy hónapig tartó tárgyalás után 17 vád
lottat Ítéltek el a pozsonyi hazaárulási perben. — A belföldi búzakészlet ellenére Ro
mániából közel 81.000 mázsa búzát hoztak be november hóban. — Island fővárosát 
Reykjavikot a föld belső melegével fütik. Január 1-én életbelép a bortermelők 
adókedvezménye, minden termelőnek 200 liter adózatlan bor jár a saját háztartása 
számára. — A világ legerősebb légiflottája, összesen 4500 harci repülőgép Angliá
nak lesz 1939-ben. Csehszlovákiában az eisö játékkaszinót Karlsbadban fogják 
felállítani. Egymilliárd dollárral emeli Amerika fegyverkezési költségveté
sét. - Fiatalkorunkból álló betörőbandái fogtak el Rozsnyón, vérszerződést kötöt
tek és gyakorlatoztak a banda tagjai. — Kétszáz halálraítéltet kicseréltek egymás kö
zött a spanyol hadviselő felek. Varsóban mint koldus halt meg Timotej Muratov 
herceg, volt cári tábornok, a cári birodalom egykor leggazdagabb arisztokratája 

- Január elején többmillió öt és 25 filércst, továbbá tiz millió darab öt koronást 
hoz forgalomba a körmöcbányai pénzverde. — Uj állam alakult Európában Íror
szág elszakadt Angliától, elégették az angol király képét és az angol lobogót — Pe
ruban hatalmas földrengés pusztított, több falu teljesen eltűnt a föld színéről több 
száz emberélet elpusztult és sokezer ember vált hajléktalanná. — Skóciában kötelező 
tantárgy a tutball. — A tőketerebesi cukorgyár sertésóljaiban tűz ütött ki és 160 
"értés elpusztult. A brünni Jepa áruház társtulajdonosa majdnem 50 millió koronát 
csempészett ki Svájcba Tízmillió font kárt okoz a rádió évente az angol mozik
nak. A zsolnai cellulózegyárban csőrepedés következtében két munkás súlyos 
gazmergezest kapott eszméletlen állapotban szállították őket a kórházba.' -  Tiz 
evre elhalasztották Palesztina felosztását. • Balmazújvároson Csige József földbir- 
tok()> aramlakíidaímat 44 unoka es 1000 vendég ünnepelte, 12 birkát, két tehenet 
es 2d0 tyúkot vágtak le a vendégek részére. — Elsimul a távolkeleti konfliktus Ja
köze l é b ^  1S’* ~  Darabokra tépett a vonat három embert Técső

'i ^  i ,e^modernebb nemet villamosmozdony, melynek óránkénti sebessé-
gt 68 km. hamm aranyérmét nyert a párisi világkiállításon. -  Aranyosmarót kö-
foro^vona^ ^6 I  k! k*rdcso,?>h estéién kisikl°tt egy hazatérő munkásokkal telt mo- t°ro vonat, 16 munkás konn\ebben, 3 súlyosabban megsebesült. — Az 1930-as néo- 

> sZcimlmavkor C seliszkívákiáhan 6781 család élt, melyben nyolc gyermek volt 2112
Iáit S S  C,IenCKéí;17V i aládban ^  238 családban pedig tíznél töb^gverm eket^zá^  
altak meg — Ketszázhusz öngyilkosság volt ezidén Prágában. — Á szocialista és
' 0n( ) h T h n Pt ' egységesítéséről tárgyal a párisi kommunista-párt kongresszusa. 
Picii ’ r '  n?i-k; ' /erlnt R,,maban feltalálták a százkilométeres sebességgel száguldó 
tt a 'h  , ' ",a«>'ar m"ii«tere!nök január elején Ausztriába utazik hol a
téteí aHáMtérdéS4Öf 'S t.árg>'al.m. ~  Az amerikai kormány elfogadta Japán elég- 

nrn p‘ m  ; ~  A franc,a°rsf atf' Bourgesben a karácsonyi ünnepségeken egv cirkusz 
i> produkálta magát, melynek egyik párduca kiugrott ketrecéből és ■> tömeir közé
dá tábornok’ í ' t  uld!ul,ak és mé« többeket legázoltak a menekülök. -  Egy francia tábornok leánya hajon meggyilkolta szerelmét. — Egv elévült elfoiratö na
rancs miatt nászutján letartóztatták Budapesten Traurig Sándor kassai cégvezetőt.
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